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1 Instrukcje bezpieczeństwa

Przed użyciem urządzenia przeczytaj wszystkie instrukcje. Nie 
wprowadzaj żadnych zmian ani ustawień, które nie zostały opisane w 
niniejszej instrukcji. Jeśli obrażenia fizyczne, utrata danych

gwarancja nie ma zastosowania.

Konfiguracja
● Aby uniknąć obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia, należy 
dokładnie przestrzegać instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji 
obsługi i nie używać produktu w żaden inny sposób.
● Aby zmniejszyć ryzyko pożaru i/lub porażenia prądem, nie należy
wystawiać urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci. Na 
urządzeniu nie należy umieszczać przedmiotów wypełnionych 
płynami, takich jak wazony.
● Nie należy umieszczać tego urządzenia na miękkich 
powierzchniach, takich jak obrusy lub dywany, ponieważ może to
spowodować zagrożenie pożarowe.
● Nie należy umieszczać urządzenia w miejscach narażonych na 
nadmierne zapylenie i zabrudzenie ani w pobliżu urządzeń 
wytwarzających silne pole magnetyczne.

lub szkody spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji,

@ultimea_official

support@ultimea.com

JESTEŚMY 
GOTOWI DO 
POMOCY

Wolisz samouczek 
wideo?
Film instruktażowy dotyczący 
konfiguracji i instrukcje obsługi na 
stronie internetowej ULTIMEA.

support.ultimea.com

+1 888-598-8875 (USA) Poniedziałek–piątek, godz. 9:00–17:00 (czasu PST)

+49 89-628-25828 (UE) poniedziałek–piątek 9:00–17:00 (CET)

mailto:support@ultimea.com
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● Aby zapobiec przegrzaniu, nie należy blokować ani
zatykać otworów wentylacyjnych.
● Nigdy nie umieszczaj urządzenia w zamkniętej przestrzeni. 

Zawsze
zostawiaj wystarczającą ilość miejsca wokół urządzenia, aby 
zapewnić wentylację.
● Unikaj nadmiernej ekspozycji urządzenia na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, ciepła, dużych wahań temperatury 
i wilgoci. Unikaj ekstremalnych temperatur.
● Podczas długotrwałej pracy urządzenia jego powierzchnia może 
się nagrzewać. W takim przypadku należy natychmiast wyłączyć 
urządzenie i odłączyć ładowarkę. Po ostygnięciu urządzenia 
można wznowić jego pracę.
● Zawsze obchodź  się z tym urządzeniem ostrożnie. Unikaj 
dotykania obiektywu.

● Nie pozwalaj dzieciom na obsługę urządzenia bez nadzorem.
● Nie należy umieszczać na urządzeniu ciężkich ani ostrych 
przedmiotów.
● Aby uniknąć porażenia prądem, nie należy demontować 
urządzenia.
● Unikaj silnych wibracji, ponieważ mogą one uszkodzić 
elementy wewnętrzne.
● Należy używać wyłącznie osprzętu lub akcesoriów 
określonych przez producenta.

● Należy przestrzegać przepisów i regulacji obowiązujących w 
kraju i regionie, w którym znajduje się (jest używane) 
urządzenie, przestrzegać zasad etyki zawodowej, zwracać 
uwagę na obowiązki związane z bezpieczeństwem oraz surowo 
zabraniać używania naszych produktów lub urządzeń do 
jakichkolwiek nielegalnych celów.
● Podczas korzystania z projektora w ciemnym otoczeniu należy
o bezpieczeństwie widzów. Należy upewnić się, że sprzęt, taki jak 
projektory i przewody zasilające, jest umieszczony w miejscach, w 
których nie można się o niego potknąć ani go dotknąć, oraz unikać
krzyżowania przewodów, aby zminimalizować ryzyko związane z 
bezpieczeństwem.

Zasilanie
● Należy używać wyłącznie dostarczonego zasilacza.
● Przed odłączeniem zasilania
zasilacza z gniazdka.
● Należy chronić przewód zasilający przed nadepnięciem lub
ściśnięciu, zwłaszcza w okolicy wtyczek.
● W przypadku burzy z wyładowaniami atmosferycznymi lub
gdy nie jest używane przez dłuższy czas.
● Przed wykonaniem lub zmianą jakichkolwiek połączeń upewnij się,
, że wszystkie urządzenia są odłączone od gniazdka zasilającego.
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● Nigdy nie dotykaj kabla zasilającego ani złącza zasilania 
mokrymi rękami.

Bezpieczeństwo słuchu
● Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać przez 
dłuższy czas przy wysokim poziomie głośności. Ustawić głośność
na bezpiecznym poziomie.

Ostrzeżenie
● Nie patrz bezpośrednio na wiązkę roboczą. Jasne światło
może uszkodzić oczy.

Czyszczenie
● Użyj miękkiej, niepozostawiającej włókien  ściereczki. Nigdy nie 

używaj płynnych, gazowych lub łatwopalnych środków 
czyszczących.

● Nie używaj żadnych płynnych środków czyszczących do
czyszczenia soczewki, aby uniknąć uszkodzenia powłoki 
ochronnej soczewki.
● Delikatnie przetrzyj powierzchnie. Uważaj, aby nie zarysować
powierzchni.
● Do czyszczenia soczewki używaj papieru do czyszczenia 

soczewek.

Naprawy
● Nie należy samodzielnie naprawiać tego urządzenia. Naprawy 
urządzenia należy zlecać wyłącznie autoryzowanemu centrum 
serwisowemu.
● Niewłaściwa konserwacja może spowodować obrażenia
ciała lub uszkodzenie urządzenia.
● Wszelkie prace serwisowe należy powierzać wykwalifikowanemu 

personelowi serwisowemu.

System
● W celu poprawy komfortu użytkowania interfejs użytkownika 
będzie aktualizowany poprzez aktualizacje oprogramowania. 
Mogą wystąpić pewne różnice między interfejsem a instrukcją 
obsługi. Jeśli występują różnice między instrukcją obsługi a 
interfejsem użytkownika otrzymanego produktu, należy kierować
się rzeczywistym wyświetlaczem.
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2 Lista akcesoriów

Projektor Pilot
Instrukcja

Kabel AV Kabel HD Kabel zasilający   Karta gwarancyjna 

INSTRUKCJA OBSŁUGI PROJEKTORA APOLLO P60

INTELIGENTNY WYBÓR

Nr modelu: U0342

Apollo P60

3 Produkt

Obiektyw
Moc

Automatyczne 
ustawianie ostrości  

AUX 
AUX

AV
Kabel HD

USB2
USB1

Głośnik

Interfejs zasilania
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Wskaźnik LED

Stan diody LED Opis
Stały niebieski Włączone

Czerwone światło 
ciągłe

Tryb czuwania

Światło wyłączone Wyłączone

5 Rozpocznij

Przygotuj pilota
● Otwórz pokrywę komory baterii pilota.

Włóż dwie baterie AAA. Upewnij się, że 
bieguny (+/-) są zgodne z oznaczeniami, 
a następnie załóż pokrywę.

● Aby sparować pilota z projektorem 
Apollo P60, postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.
● Odległość między pilotem a projektorem 
nie powinna przekraczać 10 m / 33 ft.

4 Pilot zdalnego sterowania

Zasilanie

Korekta Keystone

Ź ródło

Głośnik Bluetooth 

Ustawienia

Menu 

Wstecz

Klawisze strzałek/OK 

Wyciszenie 
VOL -

F- F+ Ostrość +Ostrość +
Auto Focus
Strona główna

VOL +
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● Umieść Apollo P60 na stabilnej, płaskiej powierzchni przed
powierzchnia projekcyjna.
● Aby uzyskać pożądany obraz projekcyjny, należy dostosować
odległość między projektorem Apollo P60 a powierzchnią 
projekcyjną.

Odległość projekcji i rozmiar obrazu projekcji

Rozmiar obrazu 
projekcji (cale) Odległość (m) Odległość (ft)

80 2,49 8,12

90 2,8 9,19

100 3,1 10,18

110 3,42 11,22

120 3,73 12,24

● Wskazówki: Rozmiar obrazu projekcji odnosi się do odległości 
przekątnej rozmiaru obrazu, a nie do długości rozmiaru obrazu.
Idealna odległość wynosi 8,12–12,2 stopy przy ekranie o przekątnej
80–120 cali. Odległość między projektorem a ścianą projekcyjną 
musi wynosić co najmniej 7,2 stopy,

Włączanie/wyłączanie zasilania
● Podłącz wtyczkę zasilającą za pomocą dostarczonego przewodu 

zasilającego.
● Aby włączyć urządzenie, naciśnij raz przycisk zasilania lub przycisk 
zasilania na pilocie zdalnego sterowania.
● Naciśnij dwukrotnie przycisk zasilania lub przycisk zasilania na
pilocie zdalnego sterowania, aby wyłączyć urządzenie.

Podłącz przewód zasilający Naciśnij przycisk zasilania
do gniazdka. aby włączyć projektor.

Umiejscowienie

2,49
2,8

3,1
3,42

3,73

120110100
9080
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a ekran projekcyjny powinien mieć co najmniej 70 cali. W przeciwnym 
razie może to spowodować brak ostrości obrazu ze względu na 
ograniczenia obiektywu i konstrukcji projektora.

Automatyczne ustawianie ostrości
● Wybierz [Ustawienia]->[Ustawienia projekcji]->[Automatyczne 
ustawianie ostrości]. Wybierz opcję Włączone.
● Umieść projektor na odpowiedniej powierzchni projekcyjnej lub 
ścianie, a projektor wykona automatyczne ustawianie ostrości, aż
uzyska wyraźny obraz.

Ręczne ustawianie ostrości
Naciśnij          lub na pilocie, aby ręcznie wyregulować ostrość. 
Obserwuj uważnie ikonę ostrości, aż uzyskasz wyraźny obraz.

Korekcja pionowa/pozioma
Po zamocowaniu projektora w wybranym miejscu wybierz 
[Ustawienia] -> [Ustawienia projekcji]. Wyłącz funkcję automatycznej 
korekcji trapezowej i wróć do poprzedniego menu. Wybierz 
[Korekcja pionowa] / [Korekcja pozioma] i naciśnij przycisk w lewo 
lub w prawo na pilocie, aby dokonać regulacji.

Korekcja narożników
Jeśli wyświetlany obraz jest rozciągnięty lub zniekształcony wzdłuż 
obu osi z powodu kąta projekcji, wybierz [Ustawienia] -> 
[Ustawienia projekcji]->[Korekcja narożników], wybierz żądany 
narożnik i naciśnij przycisk na pilocie, aby dokonać regulacji.

Powiększanie/pomniejszanie
Wybierz [Ustawienia]->[Ustawienia projekcji]-
>[Powiększanie/pomniejszanie]. Użyj pilota, aby zmienić rozmiar 
obrazu.

Inteligentne omijanie przeszkód
Wybierz [Ustawienia] -> [Ustawienia projekcji] -> [Inteligentne 
omijanie przeszkód]. Wybierz opcję Włącz/Wyłącz.

Inteligentne wyrównanie ekranu
Wybierz [Ustawienia] -> [Ustawienia projekcji] -> [ekranu]. Wybierz 
opcję Włącz/Wyłącz.
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6 Ustawienia projekcji

Projektor sufitowy Projektor biurkowy z 
przednią projekcją 

Rzut tylny na biurko Rzut tylny z sufitu

Wybierz [Ustawienia] -> [Ustawienia projekcji]->[Tryb projekcji], 
wybierz Projekcja przednia z pulpitu/Projekcja tylna z 
pulpitu/Projekcja przednia z sufitu/Projekcja tylna z sufitu.

7 Połączenie przewodowe

Odtwarzanie z urządzenia 
odtwarzającego HD
Apollo P60 obsługuje połączenia z różnymi 
urządzeniami odtwarzającymi HD, takimi jak 
komputer, TV stick, TV box, odtwarzacz DVD, 
dekoder (STB), konsola do gier lub inne urządzenia.➀ Podłącz ten projektor do urządzenia 

odtwarzającego sygnał HD za pomocą kabla HD.➁ Naciśnij przycisk          na pilocie, aby przejść do 
menu głównego projektora, wybierz opcję [HD] i 
naciśnij przycisk         .

USBAUXAVHDHD(ARC) USB
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➁

③➁ Wybierz „Menedżer plików” na stronie głównej.

➃

①

Odtwarzanie z pamięci USB
Dzięki Apollo P60 możesz cieszyć się muzyką, filmami,
i zdjęcia lub zainstalować aplikacje przechowywane na

8 Połączenie Bluetooth

Głośnik Bluetooth
urządzeniu pamięci USB. Wybierz „BT Speaker” na stronie głównej lub naciśnij

① Podłącz urządzenie pamięci USB.

Otwórz aplikację „Menedżer plików” i znajdź urządzenie
pamięci USB. Wybierz plik.

Naciśnij , aby rozpocząć odtwarzanie.

Odtwarzanie przez zewnętrzne urządzenia 
dźwiękowe za pomocą kabla AUX

Podłącz jeden koniec kabla AUX 3,5 mm do portu 
AUX w tym projektorze.

Podłącz drugi koniec kabla AUX 3,5 mm do portu 
AUX w słuchawkach lub głośnikach zewnętrznych.

Następnie wybierz „BT Speaker” i postępuj zgodnie z 
instrukcjami.

Odtwarzanie przez zewnętrzne urządzenia 
dźwiękowe przez Bluetooth
Jeśli chcesz połączyć się z głośnikami/słuchawkami Bluetooth, 
wybierz [Ustawienia]->[Bluetooth], wyszukaj urządzenie 
Bluetooth i kliknij „Sparuj”.

③ Odtwarzanie na projektorze.
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9 Połączenie bezprzewodowe

Urządzenie z systemem Android
Wybierz „Screen Mirroring” (Kopiowanie ekranu) na stronie 
głównej, wybierz Miracast i postępuj zgodnie z instrukcjami 
systemu.

Urządzenie z systemem iOS
Wybierz „Screen Mirroring” (Kopiowanie ekranu) na stronie 
głównej, wybierz Airplay i postępuj zgodnie z instrukcjami 
systemu.

Uwaga:

1. Urządzenia z systemem Android nie muszą być 
podłączone do sieci Wi-Fi, aby korzystać z tej funkcji. Jednak 
urządzenia z systemem iOS muszą być podłączone do tej 
samej sieci Wi-Fi co projektor.
2. Ze względu na kwestie związane z prawami autorskimi 
niektóre treści, takie jak Netflix i Prime Video, mogą nie być
odtwarzane na tym samym ekranie. Zaleca się podłączenie 
urządzenia TV box w celu odtwarzania takich treści.

10 Dane techniczne

Wi-Fi: 2,4 GHz/5 GHz
Rozdzielczość natywna: 1920*1080P 
Przetworniki głośników: 15 W*2
Współczynnik rzutu: 1,37:1
Proporcje obrazu: 16:9 / 4:3 
Zalecany rozmiar ekranu: 80"-120" 
Pobór mocy: 95 W
Napięcie wejściowe: 100–240 V AC, 50–60 Hz, 3,5 A



Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez producenta.

Szczegółowe informacje  o  warunkach  gwarancji  dystrybutora  /  producenta  dostępne  na  stronie
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez wyspecjalizowane
punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych
akcjach  konserwacyjnych  cyklicznych  lub  serwisowych  w  instrukcji  obsługi,  należy  regularnie,
minimum  raz  na  tydzień  oceniać  odmienność  stanu  fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego
produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć
kroki  konserwacyjne  (czyszczenie)  lub  serwisowe.  Brak  poprawnej  konserwacji  (czyszczenia)  i
reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie  informacje  dotyczące  użytkowania  produktu  znajdują  się  w  instrukcji  obsługi.  Zanim
zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia produktu:

Upewnij się, że projektor jest podłączony do źródła zasilania zgodnego ze specyfikacją
techniczną urządzenia. Użycie nieodpowiednich adapterów lub kabli może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia.
Przenośne ekrany projekcyjne powinny być ustawione na stabilnej powierzchni, aby zapobiec
przewróceniu. Uchwyt lub stojak muszą być prawidłowo zainstalowane zgodnie z instrukcją
obsługi.

• 

• 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja


Podczas przenoszenia projektorów lub ekranów należy unikać wstrząsów i uderzeń, które
mogą uszkodzić obiektyw, matrycę projektora lub mechanizm rozkładania ekranu.

Ryzyko przegrzewania:

Upewnij się, że projektor jest używany w miejscu z odpowiednią wentylacją. Nigdy nie
zakrywaj otworów wentylacyjnych ani nie używaj urządzenia w pobliżu materiałów
łatwopalnych.
Zapewnij co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni wokół projektora w celu prawidłowego
chłodzenia.

Zagrożenie dla dzieci i niewykwalifikowanych użytkowników:

Projektory emitują intensywną wiązkę światła, która może być niebezpieczna dla wzroku,
szczególnie dla dzieci. Upewnij się, że dzieci nie patrzą bezpośrednio w obiektyw podczas
pracy urządzenia.
Przenośne ekrany projekcyjne, zwłaszcza większe modele, mogą być niestabilne. Nie
pozwalaj dzieciom na zabawę w pobliżu stojaków lub próbę składania i rozkładania ekranów,
ponieważ może to prowadzić do ich przewrócenia i urazów.
Akcesoria do projektorów, takie jak piloty, adaptery czy złączki, zawierają małe części, które
mogą stanowić ryzyko zadławienia. Przechowuj te elementy w miejscu niedostępnym dla
dzieci.
Podczas korzystania z projektora lub ekranu upewnij się, że przewody zasilające i sygnałowe
są odpowiednio poprowadzone i zabezpieczone, aby zapobiec przypadkowemu potknięciu się
dzieci lub uszkodzeniu urządzeń.
Projektory i ekrany nie są zabawkami. Nigdy nie pozwalaj dzieciom bez nadzoru na obsługę
urządzeń, które wymagają odpowiedniej wiedzy technicznej i ostrożności.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Upewnij się, że projektor stoi na stabilnej powierzchni poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec
jego przypadkowemu strąceniu.

Kompatybilność:

Upewnij się, że urządzenia takie jak komputery, laptopy czy odtwarzacze są zgodne ze
standardami obsługiwanymi przez projektor (np. HDMI, USB-C, Wi-Fi).
Dopasuj rozdzielczość i proporcje obrazu projektora do ekranu projekcyjnego (np. 16:9 lub
4:3), aby uniknąć zniekształceń.

Zagrożenie dla środowiska:

Zużyte projektory, ekrany oraz akcesoria powinny być odpowiednio utylizowane w punktach
zbiórki elektrośmieci, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi ochrony środowiska.
Unikaj wyrzucania ich do zwykłych pojemników na odpady, aby zapobiec szkodliwemu
wpływowi na środowisko.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Zalecenia dotyczące korzystania:

Korzystaj z projektora w przyciemnionym pomieszczeniu, aby uzyskać najlepszą jakość
obrazu.
Ustaw projektor w zalecanej odległości od ekranu. Szczegóły znajdziesz w instrukcji obsługi
produktu.
Dostosuj jasność, kontrast i ostrość obrazu w zależności od warunków oświetleniowych i
wielkości projekcji.
Używaj ekranów zgodnie z instrukcjami producenta, unikając nadmiernego naciągania
materiału, które może prowadzić do jego uszkodzenia.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Upewnij się, że projektor ma odpowiednią przestrzeń wokół otworów wentylacyjnych. Unikaj
zakrywania tych otworów, aby zapobiec przegrzewaniu.
Nie korzystaj z projektora przez długi czas bez przerwy. W przypadku intensywnego
użytkowania zrób przerwy, aby urządzenie mogło się schłodzić.

Konserwacja i przechowywanie:

Regularnie czyść obiektyw projektora oraz powierzchnię ekranu za pomocą miękkiej, suchej
ściereczki. Nie używaj środków chemicznych mogących uszkodzić urządzenie.
Przechowuj projektory i ekrany w suchym, chłodnym miejscu. Chroń je przed wilgocią,
kurzem i bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
Podczas przenoszenia korzystaj z dedykowanych pokrowców lub etui, aby chronić urządzenie
przed wstrząsami i uszkodzeniami mechanicznymi.

Dodatkowe środki ostrożności

Dostosowanie do użytkownika:

Wybierz projektor i ekran dostosowane do swoich potrzeb, takich jak prezentacje biznesowe,
kino domowe czy gry. Zwróć uwagę na parametry, takie jak jasność (lumeny) i rozdzielczość.
Jeśli projektor obsługuje funkcje smart, takie jak aplikacje streamingowe, upewnij się, że
Twoje urządzenie jest kompatybilne z tymi funkcjami.

Uszkodzenia i serwis:

W przypadku uszkodzeń, takich jak pęknięcia obudowy, trudności w wyświetlaniu obrazu czy
problemy z zasilaniem, natychmiast przerwij użytkowanie i skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem producenta.
Nie próbuj samodzielnie naprawiać projektora ani ekranu. Tylko autoryzowany serwis zapewni
zgodność z warunkami gwarancji.

• 

• 

• 
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• 

• 



Sprawdzaj stan kabli, złącz oraz lampy projektora. W razie zużycia wymieniaj je na oryginalne
części producenta.

Oświadczenie zgodności

Produkty  zostały  zaprojektowane  zgodnie  z  wymogami  bezpieczeństwa  określonymi  w 
Rozporządzeniu  (UE)  2023/988.  Spełniają  one  odpowiednie  normy  techniczne,  w  tym  dotyczące 
kompatybilności  elektromagnetycznej  (EMC),  bezpieczeństwa  elektrycznego  oraz  ochrony 
użytkowników przed zagrożeniami mechanicznymi i środowiskowymi.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

Ultimea Technology (Shenzhen) Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego  Projektor 
Ultimea Apollo P60 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/ultimea

Adres producenta: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St. , Longgang Distric 4 
518000 Shenzhen, cn

Częstotliwość radiowa: 2.4Ghz (2480Mhz - 2483.5Mhz)

5GHz: 5150-5350 MHz & 5470-5725 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20dBm

• 

https://files.innpro.pl/ultimea


Ochrona Środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może
być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce
i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie
obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów.
Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE),
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i
ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i
wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 

https://www.innpro.pl


Ultimea GmbH
Buchenring 57 
22539 Hamburg, Niemcy
support@ultimea.com
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Apollo P60 Projector If you need our support, kindly reach out to our 

service team. We are always glad to help.

Bei Bedarf an unserem Kundenservice können Sie 

sich auf unsere freundliche und zuverlässige 

Unterstützung verlassen.

Ultimea GmbH

Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

Mon-Fri 9am-5pm (CET)

support@ultimea.com

support.ultimea.com

+49 89-628-25828 (EU)

+1 888-598-8875 (US)

Mon-Fri 9am-5pm (PST)
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